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A  pánszlávizm us ás a néppárt.
(X )  Sokszor felhozták s most ismét 

íelmélegitették azt a régi vádat a néppárt 
ellen, hogy a nemzetiségekkel paktál, hogy 
a pánszláv, dákóromán etc elveknek istá
polója. Kitűnő dolgok ezek az ugorkasze- 
zonban. Akár csak a fiumei emberevő 
czápákról hallanánk, vagy a trónörökösök, 
íöherczegek és * főherczegnök összeházasí
tásáról. A  szenzácziókból kifogytak; a kép
viselőház nem ülésez, meg ha ülésezne is, 
a botrányok korszaka lejárt, Dreyfussról 
nehéz írni, hisz mindenki megundorodott 
már tőle, Eötvös Károly nagyváradi zsidó
védő beszédeit kinevetik, mint a zöld 
keztyüt; a belgrádi merénylet ellaposodott: 
tehát jó  lesz kikötni a néppárttal, hiszen 
nincs nagyobb ellensége a zsidóliberaliz
musnak, mint a néppárt. így  ujitják tel 
azokat a régesrég megczáfolt vádakat, 
hiszen nagyon jó l tudják, hogy a rágalom 
mindig fáj, pláne, ha teljesen ártatlanok 
vagyunk, de m eg  az is bizonyos, hogy 
mindig akad újabb balek, a ki ezeknek 
az otromba hazugságoknak felül.

Mi magyarok többé-kevésbbé sovi
niszták vagyunk. A  nemzeti érzés velünk 
nevelődik a gyermekkortól, az iskola pad

jaitól s ha valakit latunk, a ki ezek ellen 
az érzelmek és eszmék ellen tör, a félté
kenység rögtön ágaskodik bennünk. Erre 
számítanak Eötvösék is, mikor a néppártot 
pánszlávizmust# vádolván, befeketíteni 
törekessnek.

Es mily iróniája a sorsnak! Eötvös 
áll ki vádlónak, ellenünk, néppártiak ellen! 
Eötvös, a ki jó  pénzért megvédi és rafi
nériájával kiránczigálja a hínárból a leg- 
nagyobb gonosztevőt, s a ki jó  pénzért 
eláztatja a legjobb barátját. Eötvös Károly 
beszél, a kinek elvei a szél iránya szerint 
váltakoznak! Eötvös, a kálvinista ungor- 
kodik a katholikusok ellen! Mily csodá
latos, hogy lutheránus atyafiainak a dolgait 
nem látja meg, pedig majd a szemeit szúrja 
ki. Azok a panszlávok, a kik egy hatal
mas szláv birodalom jövőjéről álmadoznak, 
mely a felvidéket egészen magához for
rasztaná, egybeolvadva a csehek birodal
mával, magába foglalná Galicziát, s az 
Oláhországgá változott Erdély határainál 
végződnék. Ezeknek tartson előadást Eötvös 
ur, ezeknek beszéljen a hazafiságról, rá
szolgáltak, de a néppártot hagyja békében, 
az tudni fogja a saktervédő Eötvös Károly 
nélkül is, hogy mi a kötelessége egy ma
gyar pártnak.

Mi igazságot akarunk. Azt irta a párt 
a lobogójára. Igazságot követelünk a h?za 
minden egyes polgára javára, legyen as 
magyar, német, tót vagy oláh. Követeljük 
számukra is azokat a jogokat, a melyeket 
a törvénykönyvekbe iktattak. Mert a tör
vény azért törvény, hogy megtartsák. Ha 
nem lett volna rá szükség, nem hozták 
volna meg és minek is hozták volna meg, 
ha pedig szükség volt rá és meghozták, 
tartsák is meg. Ezt kívánja a becsület, 
ezt a törvény, jog  és igazság. Utóvégre 
az a  tót ott az ö hegyei között ép úgy, 
vagy talán többet dolgozik, mint sok más 
honfitársunk, tőle épen úgy kisrófolják az 
adót az utolsó fillérig, mint a haza többi 
polgáraitól, ö épen úgy szolgálja a királyt 
és hazát, mint a legjobb magyar, tehát 
csak a kötelesség teljesítésében volnánk 
egyformán fiai a hazának, a jogokban 
nem ? . . . !

A néppárt tiszteli mindenkinek a 
jogait. Barátja a nemzetiségeknek, de jó l 
jegyezzük meg, hogy a nemzetiségi agitá- 
tároknak soha. A néppárt ép úgy törekszik 
magyarosítani, mint a többi hazafias pártok, 
de csak módjával; ellensége az erőszakos
kodásnak, mert az mindig és mindenütt 
reakeziót szül. Meg akarjuk valamennyit

A  F E J É R M E G Y E I N A P LÓ  T Á R C Z Á JA , 

Petőfi Székesfejérvárott.
{ (Folytatás és vége.;

Deczember 31-én. Reggel átjött hozzám 
Petőfi s énekpróbára mentünk, de miután min
ket a természet nem igen áldott meg szívhez 
széló dallamos hanggal, sőt hajlamunk sem 
lévén hozzá, nekem ép oly kevéssé, mint 
Petőfinek, szükség nem volt ránk s arra nem 
is erőszakoltak bennünket. Sándor a könyv
kötőhöz s az olvasókörbe hivott el, délután 
pedig felszóllitött, hogy a temetőbe menjünk s 
nézzük meg Erdős sírját, az év utolsó napján 
emlékezzünk meg színészetünk ezen jeles ha 
lottjáról.

Kint a temetőben elmélkedésbe mei ültünk 
az emberi múlandóság fölött. Alkalmam volt 
ekkor a lánglelkü ifjú költő mély gondolkodá
sát és egészséges bölcselkedését hallani, áhí
tattal hallgattam, szemem le nem vettem róla, 
bámultam és önkénytelenül mondottam „szegény 
Sándor, de rossz pályát választottál! te sokkal 
löbbre vagy méltó! Ha közöttünk maradsz, 
mily sokat kell még szenvedned!11

Ép akkor temettek egy gazdag halottat 
nagy fénynyel, a mit Petőfi látván, fölsóhajtott: 
„Íme, ez a földi jutalom! E semmitérö gazdag
nak nagyszerű szobrot emelnek majd s a mi 
jeles pályatársunk Erdős sírja mily egyszerű,

fakeresztje talán még e télen elkorhad s alig 
találunk rá maholnap.11

Petőfi nemcsak költő, hanem nemes gon- 
dolkozásu férfiú is volt.

Hazaérve, beszélgetésünk tárgya az emberi 
jellemnek különféleségéröl folyt, mire a társu
latunknál elharapódzott viszály adott alkalmat, 
mely az idősebb művészeknek az ifjabbakat 
elnyomni törekvéséből és zsarnokságából eredt, 
a minek én, Némethy György és Fekete Soma 
határozottan ellene szegültünk s Petőfi, e sza
bad szellem szintén hozzánk csatlakozott. Azon
ban igen nehéz volt boldogulnunk, mert a ha
talmasok, úgymint Török Béni és Almási elle
nünk voltak; de mi azért Petőfivel oppozieziót 
képeztünk és nagyban demonstráltunk.

A temetőből hazaérve, elmentünk Petőfivel 
együtt igazgatónénk, Szabó Józsefné látogatá
sára, ki született bárónő és magas műveltséggel 
biró nö volt s a fiatal Petőfiben azonnal fel
ismerte a lángészt, a hétköznapi tömegen felül- 
álló müveit szellemet s örömmel társalgott vele.

1843. január 9-én tartottuk az utolsó elő
adást Székesfejérvárott. innen Kecskemétre 
indultunk.

Eddig Szuper naplója Petőn fejérvári 
idözéséröl. A mi a napló végén említett czivó- 
dást illeti, előidézője Almási Pista, a társulat 
rendezője volt, ki nem tudta szenvedni a költő 
orrhangját s bár értelmesen szavalt, majdnem 
elbocsátották. Az nap történt azonban, hogy a 
súgó megbetegedett s & főpróbán Petőfi he

lyettesítette, helyét oly derekasan állottá meg, 
hogy az igazgató nagyobb fizetést ígért neki, 
ha súgó lesz. Erre az ajánlatra felháborodottan 
ment haza, vacsoráját meg sem Ízlelte; hara
gosan járt fel-alá szobájában, ébren töltötte az 
egész éjszakát, reggelre pedig egy 16 vers- 
szakos költeményt irt, melynek ezime VA sugóa 
volt. Elmondotta benne, hogy a súgónak a 
színpadon mekkora hatalma van, hogy min
denki fölött uralkodhatik, valamennyi szerepet 
elronthat. De neki nem kell, ö dicsőségre 
vágyik a deszkákon. Ez elhatározásáról érte
sítette az igazgatót is, ki csak addig kérte, 
hogy helyettesítse a JUgót, mig az uj megér
kezik; erre kiengesztelödvén, eltépte költe
ményét.

Általánosságban véve, az a két hónap, 
melyet Petőfi Fejérvárptt töltött, tele volt 
nyomorúsággal. Nemcsak a fütetlen szoba miatt 
szenvedett, hanem pénze sem volt. Szerződés 
szerint 28 váltó forintja lett volna havonbint, 
mégis alig kapott többet 3 - 4  váltó forintnál. 
Ekkor irta nov. vége felé Domanovszkvnak 
Pápára, hogy ne hagyják elveszni; gyűjtsenek 
számára 1U pengő forintot, melylyel kisegít
hetné magát. Erre Domanovszky. Kozma, 
Lantay, Kerkápolyi összegyűjtötték és elküld
ték neki az összeget.

Sorsa csak akkor vált jobbra, mikor Fiáth 
báró alispán ügyüket felkarolta.
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nyerni a magyar állameszmének, de nem 
bottal. Mi az egységes magyar állameszmét, 
—  mint Molnár János néppárti elnök ki
fejtette — soha senki áltál érinteni, megtá
madni, megtagadni, de még elhomályosítani, 
vagy magában elhomályosodni sem hagyjuk, 
sem engedjük. Minden nemzetiségitől, legyen 
az akármilyen néven nevezendő nemzetiségű, 
megkívánjuk és megköveteljük mielőtt szóba 
állnánk véle, hogy magyar állampolgárnak 
vallja magát.

Ezt elismerte, soha meg nem tagadta 
és vallotta a néppárt. A ki ezt el  ̂ nem 
fogadta és erre az alapra velünk együtt 
helyezkedni nem akart, azt elkerüljük, 
azzal szóba sem állunk, azt néppártinak 
elismerni nem fogjuk soha, ha százszor 
elfogadja is a reviziót.

Ennyit azoknak, kik pánszlávizmusról 
szerelnek bennünket vádolni A ki akar 
hinni a becsülettel mondott szóuak, annak 
ez elég, a ki nem hisz, azzal nem törő
dünk, hanem hátat fordítunk neki és odébb 
megyünk a magunk utján.

Néhány szó a kisiparosokról.
— Válasz a Válasz -ra. — 

igen tiszteit .Szerkesztő ur!
A kisiparosok mostani nyomasztó hely

zetéről a nyilvánosság elé bocsátott két levelem 
közül az elsőre választ kapván, mintegy kény
szerítve vagyok ezzel a harmadikkal is alkal
matlankodni, mert a mint látom, úgy az én 
egyéni jóindulatomat, mint ama két levél czél- 
ját többen félreértették és magyarázták. Ez 
okból kérem, no meg hogy a dolog tisztázódjék, 
alábbi soraimnak közlését.

A kisiparos ur múlt heti „ Válasza“ czá- 
folut akar lenni az első levélre, csakhogy czá- 
t'olatról abban egy árva szó sincsen. De nem 
is lehet az abban elmondottakat megezdtolni, 
mert az csak a valóság nyakának a kitekerése 
lehetne. Első levelem berekesztéséül megemlitém, 
— amit előre tudhattam, — hogy sokaknak 
nem fog tetszeni a feltálalt igazság és igy 
tudva tettem ki állításaimat közszemlére. Csak 
hogy ezeket epés pkrázisokkal megezáiolni nem 
lehet, hanem igenis tettekkel. Tiltakozni ellenük, 
önérzetes kötelesség, de azt is kiki csak a 
maga, illetve jól ismert társai nevében teheti, 
akikről meg van győződve, hogy szintén nem 
ludasok a dologban. Hzélmalombarezot ne csi
náljon senki, mert kinevetik.

Midőn csekélységem a levelet irni hatá
rozta, sok oldalról szerzett iníormatiók után 
tette azt, saját tapasztalatai mellett. Hasábokat 
tölthetnék meg, na a közönség figyelmét e 
csekélynek látszó dologra terelnök és nyilat
kozatokra szólítanánk fel egyeseket. De ez nem 
is lehet ózdiunk. A  hibáknak áltr'ánosságban 
való feltárása, mint vistrn repertuu arra való, 
hogy a hibák a jövőben lehetőleg keriütessenek 
és egészségesebb vérkeringés jöjjön létre.

Azt a köpönyeget pedig, melyet a „Válasz1* 
írója magára kauyaritott, hogy ugyanis az úri 
renden levők között kétszer annyi a henye és 
korcs ember, mint az iparosok között, dobja le 
a vállairól, igen rósz takaró az. Azért, hogy 
Pál stréber vagy pláne svindler, nem követ
kezik az, bogy Péter is az legyen, vagy ha 
aí  .*?.em fenni, elkeseredésében tévútra ke
rüljön, Fedezze magát az eféle „urakkal** szem
ben okosággal. Tegyen úgy mint a zsidó iparos 
vagy kereskedő: ha nem tud, vagy nem akar 
az illető fizetni, bökjön eléje egy váltót, mielőtt 
a teljesített munkát neki kiadná, aztán ha 
megszökik is, majd megtalálják őt még Ame
rikában is. Lehet, hogy görbe szemmel néz 
majd az iparosra, de fizetni fog, mert muszáj!

Ne vegye zokon a „Válasz*1 Írója, hogy 
ezekkel a bizonyos „urakkal** levelem kereté

ben nem foglalkoztam, de akkor kizárólag az 
iparosok ügyes-bajos dolgai lébegtek előttem. 
Különben ezekről a jó urakról beszórnék eleget 
az újságok, csak győzzék olvasni. Hogy pedig 
nem fizetik ki a megrendelt munkát, a fizetéssel 
késlekednek, sőt meg is szöknek némelyek, az 
ellen a fentebbi reczeptet ajánlom, én e dolog
ban többet nem tehetek.

Amidőn pedig a • gyári, vagyis mondjuk 
tuczatmunkát mellé állítottam a kisiparos kézi
munkájának, ezt nem amannak magasztalására 
tettem, — aki levelemet nem obskúrus szemek
kel nézi, láthatja, — hanem annak bizonyítá
sára, hogy kisiparosaink lelkiismeretessége nem 
áll mindig azon a magaslaton, melyet az árak 
után méltán várhatna a fogyasztó közönség. 
Dicshymnuszt tehát nem zengtem a tuczatmun- 
kának, csak az igazat mondtam meg. Hogy 
némelyek ebből talán azt látják, bogy a gyári 
munka a fogyasztó közönség előtt emelkedik 
nivóján, a kisipar pedig bizonyos mértékben 
hanyatlik: arról nem tehetek. A  bilance igy 
helyes. Én csak regisztrálom a tüneteket és 
egy kissé kutatom az okokat, az Ítélet meg- 
hozatalá'a nagyközönséget illeti. Hogy egyesek 
megbotlanak igazságos szemléleteimben, az en
gem nem tántorít el az igazság keresésétől Es 
ha talán ez utamban egyik-másik felebarátom
nak tyúkszemére lépek akaratlanul, kötelesség- 
szerüleg azt mondom: „Pardon"! . . .  De azokat 
a bizonyos bütyköket, kinövéseket, a melyek 
csa'_ csúfítják egy bizonyos tökéletesnek az 
összhangját: irtani kell, mint a burjánt, nehogy 
elnyomják a nemes növényt is.

Az a „Válasz** végére kösöntyűnek oda 
akasztott hangzatos, de rosszul csilingelő merész 
állítás, bogy levelemmel nem a tyúkszemére 
léptem némelyeknek, hanem a szivére tapostam 
a kisiparosoknak: a sértett hiúság megnyilat
kozása. El voltam — mert lehettem is, ké
szülve arra, bogy az igazság nyilt publiká
lása sokaknak fülét bántani fogja, mert hiszen 
régi, örökké igaz és megkoptatott - példaszó: 
szólj igazat, betörik a fejedet! . . .  Ez az ütés 
azonban, mely most árva fejemnek volt szánva, 
éppen — melléje ütött. Ha nem volt is levelem 
végére téve a szokásos ezégér: a kinek nem 
inge, ne vegye magára! már maga a levél 
hangja sem olyan, a melyből szándékos rosz- 
akarat rina ki. A „leczkéztetés** kifejezés inkább 
találó, de sértő ez esetben ez sem lehet, mert 
azt tartja a magyar: a leányomat korholom, 
hogy a vöm is értsen belőle. Az egyik hagyja 
el a rósz szokást, mondjon le a rósz termé
szetről, a másik pedig erősödjék a jóban.

A helytelent, károsat ostorozni nem bűn, 
de védelmezni sem erény. A „Válasz** Írója 
azonosította magát az egész testülettel, melynek 
bizonyára, mint az „úri osztálynak**, vannak 
tagjai, tunyák, élhetetlenek, hőköltök és ke
vésbé basznavehetök, a kiknek pedig a leezbe 
néha éppen nem árt. Ezeket gyámolitani, a 
helyes útra vezetni, lelkileg és szükség esetén 
testileg is segíteni, általánosan fel óba táti, de 
különösen keresztényi kötelesség. Hibáikat ta
kargatni, mulasztásaikat szépitgetni, nem lehet 
dicsőség.

Ha pedig valamikor, majd amikor t. i. a 
kommunisták által kilátásba helyezett eldoradó 
a társadalmi átalakulások révén bekövetkezik, 
- -  ami ugyan a mai gyarló ész valószínűségi 
láthatárán jóval kívül esik még — és minden, 
az embert embertől elválasztó falak leomlanak 
és a „szabadság, egyenlőség, testvériség** szent
nek álmodott ölelkezésében a kisipar halála 
felett omlanak fájdalomkönnyeink: engem vi
gasztalni fog az a határozott tudat, hogy a 
boldogult halott másvilágra költöztetésében egy 
csöppnyi részem sincsen és kimúlását jórészben 
az önfiai által testén ütött sebek okozták.

A wagneri bűvös-bájos muzsikára nézve 
megjegyzésül felvilágosítom a „Válasz** t. Íróját, 
-hogy ez elsőrangú muzsikus különlegessége 
éppen abban áll cés az helyezi öt arra a még 
el nem ért magaslatra, hogy zenei contrastokbób 
megkísérlem sem mert dissonantiákból csinálja 
össze világhírű müveiben a consonantiát. Ha a 

t  iróÍa eSy valódi Wagner-előadást 
végighallgatna, bizonyára ismét epébe mártott 
tollat ragadva, kérlelhetetlen kritikával rántaná

íe piedesztáljárói a nágy zenéköltöt. De hát: 
a ki nem tud arabusul,,az ne beszéljen araousul’ 

Egyebekben pedig: pax et benedictió 
Dominus sit nobiecum

Igen tisztelt szerkesztő urnák
mindig híve
Szemfüles.

ü  J  D 0 N  S A  6 0 K .
—  A váczi püspök temetése. Schuszter Kon

stantin váczi püspököt tegnap délelőtt Temettek 
el óriás részvéttel. Az egyházmegye minden 
községe elküldte képviselőjét a végső tisztességre. 
Kassa, Szolnok, Kalocsa, Pestmegye, Félegy
háza, Kecskemét, Nagykörös, Cegléd, Jász- 
Nagykun-Szolnok megye, Dunabesz, Alsónémedi, 
Eperjes, Rákospalota, Erzsébetfal%ra, Nógrád- 
megye törvényhatósága is képviseltette magát. 
A piaristák részéről Magyar Gábor tartományi 
főnök és Papp János kormánysegéd vett részt 
a temetésen. Megjelent azonkívül a 6. honvéd- 
huszárezred tisztikara Dobieczky lovag alezredes 
vezetésével, Szerencs János főrendiházi titkár 
és Yácz valamennyi testületének, intézményének 
küldöttsége. A  temetési szertartást Bnhics 
Zsigmond kassai püspök végezte fényes segéd
lettel. Az egyszerű érczkoporsót levitték a 
rezidencziaból a püspöki kertbe s a szertartás 
háromnegyed kilencz órakor kezdődött. A vá<-zi 
daloskor elénekelte Egressy gyászdalát. Az 
egyházmegyei esperesek aztán átvitték a ko
porsót a székesegyházba s a szentek szentjében 
tették ravatalra. A  gyászmise után négy libera 
volt, majd levitték a koporsót a székesegyház 
kriptájába, a hol a daloskor egy régi egyházi 
dalt énekelt. A  temetés után missa gloriosa-t 
mondott a papság. Tizenegy óra már elmúlt, 
a mikor véget ért a gyászszertartás, a melynek 
idején folyton zúgtak a harangok.

—  A főkapitány szabadságon. Reé István 
rendőrfőkapitány tegnap kezdte meg egy havi 
szabadságát, mely idő alatt teendőit Po!c:er 
Péter alkapitány végzi.

—  Primitia. Lélekemelő ünnepélynek vol
tak tanúi f. hó 2ó-án a buzgó isztiméri hívek. 
Anyeli József a bécsi egyházmegyének ujunan 
felszentelt áldozópapja mutatta be ezen napon 
első sz. miséjét a mindenhatónak Janky Ede 
esp. plébános manuduetorsága mellett. Kora 
reggel taraczklövések jelezték a magasztos ün
nepélyt. Fél 9-kor az iskolásgyermekek és 12 
fehérbe öltözött leányka vonult zászlókkal a 
primicziáns lakására. Taraczk-lövések és ha
rangszó közepette kisérték a primicziánst a 
templomba, a hol öt Janky Ede esp. plébános 
fogadta. A templomba érve Eeichardt Tamás 
budakeszi káplán lépett a szószékre s mondott 
érzelmekben és igazságokban gazdag beszédet, 
mely könnyekig megindította a hallgatóságot. 
Szt.-beszéd után a primicziáns megtartotta első 
szt. miséjét, mely alatt a szülök és rokonok a 
sz. áldozáshoz járultak. Sz. mise után áldást' 
osztott az uj misés. Az ünnepély végeztével a 
primicziáns szüleinek házánál ebéd volt, mely 
alkalommal felköszöntöt mondtak Janky Ede 
esp. plébános a primicziánsra és szüleire Miller 
József balinkai adminisztrátor Gruscha bibor- 
nokra, mint a primicziáns megyés püspökére, 
Angéli Márton a primicziáns szüleire és a ro
konságra. Maga a primicziáns megköszönve 
szeleinek a reája fordított fáradságot, megem
lékezett P. Angéli Szál. Ferencz sz. földi 
ComnRssariusról a kinek nem csekély része 
volt abban, hogy most első sz. mise áldozatát 
bemutathatta az Útnak.
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—  Székesfejérvár és a Petöfi-ünnep. Múlt 
számunkban közöltük' a polgármester azon fel
hívását, hogy a segesvári Petöfi-ünnepen részt 
venni óhajtó bizottsági tagok nálá ma délig 
jelentkezzenek. A  batáridő letelt, azonban-senki 
senj jelentkezett, így  tehát Havranek József 
polgármester maga; fogja elvinni a város é3 a 
Vörösmarty-kör koszorúját.

A  két nagy babérkoszorút tegnap küldték 
€1 Segesvárra. A Vörösmarty-kör koszorújának 
nemzeti színű szallagján a következő felírás van: 
JL székesfejéroári Vörösmarty-kör — Petőfi em

lékének.* A  város koszorújának piros-kék szal
agján pedig: „Székesfejérvár szab. kir. város 
közönsége — Pctöfy emlékének.“ Nagyon csodál
kozunk ama jó  ur irodalomtörténeti tudásának 

‘ fogyatékosságán, a ki ezt a föl iratot „meg
szerkesztette." E gy szabad királyi város pen
nájának tudnia kellene, hogy Petőfi maga vá
lasztotta ezt a,világhírűvé lett nevet, tehát 
y-t soha sem használhatott és nem is használt, 
mert erős demokrata gondolkozása óriási 
választófallal különítette el öt ama tényezők
től, kik a "nemességet osztogatták. Ezt csak 
azért jegyezzük meg, mert nem szeretjük, ha 
megmosolyognak bennünket.

—  Kihalt főúri család. A legnagyobb ma
gyar kisded-ovónö, a hires Brunsuik Terézia 
grófnő családjának utolsó férfi sarját, a f. hó 
20-án Somerauban elhalt gróf Brunsuik Géza 
holttestét 25-én d, előtt a legnagyobb egysze
rűséggel helyezték örök nyugalomra, a mar- 
tonvásári családi sírboltban. Gróf De sas se Emil 
az elhunyt unokatestvére volt jelen a rokonság 
képviseletében, a magyar főurak közül pedig 
gróf Cziráky Antal. A  község elöljárósága 
testületileg vonult ki a temető közepén álló 
Brunsvvik-mausoleumhoz, melynek felső részében 
volt ravatalra helyezve a koporsó. A  tűzoltó
ság az elhunyt gróf neje által ajándékozott 
zászló alatt, a gróf által alapított apácza zárda 
leánynövendékei pedig a 4 nővér vezetése 
mellett jelentek meg az egykori kegyur vég- 
tiszteségén. A  boldogult gróf ércz-koporsóját 
a bpesti unitárius lelkész imája után elhelyez
ték a családi sírboltnak számára fenntartott 
utolsó rekeszében.

—  Posta- és táviró- segédtiszti tanfolyam.
a  kereskedelmi miniszter a posta-, távirda- és 
távbeszélő-kezelési szolgálatra alkalmazandó és 
a XL-ib fizetési osztályban 500 frtól 700 frtig 
emelkedő évi fizetéssel, továbbá az 1893. évi 
IV. t. c. által megállapított lakpénz illetmé
nyekkel javadalmazott posta- és távirda segéd
tisztek kiképzésére f. évi szeptember hó 15 tői 
kezdve ö hónapra terjedő gyakorlati tanfolya
mot nyit a következő posta és távirdahivata- 
loknál: 1. a budapesti posta- és távirdaigazgatóság 
kerületében: Esztergomban és Kecskeméten; 2. 
a kassai posta- és távirdaigazgatóság kerüle
tében: Rozsnyón és Ungvárt; 3. a kolozsvári 
posta- és távirda igazgatóság kerületében: 
Brassóban és Marosvásárhelyen; 4. a nagyvá
radi posta- és távirdaigazgatóság kerületében: 
Aradon és Debrecenben; 5. a pécsi posta- és 
távirdaigazgatóság kerületében: Mohácson és 
Nagy-Kanizsán; 6. a pozsonyi posta- és távir- 
daigazg'atóság kerületében: Érsekujvárott és 
Liptó-Szent-Miklóson; 7. a soproni posta- és 
távirdaigazgatóság kerületében: Székesfejérvárott 
és Szombathelyen; 8. a temesvári posta- és 
távirdaigazgatóság kerületében: Yersecen és 
-Zomborban és végül 9. a zágrábi posta és 
távirdaigazgatóság kerületében: Eszék-felsö-
városában és Zimonyban.

Ezen tanfolyamokra hallgatókul felvétet
nek^) első sorban 1873. évi II. t.-e. 5-ik § ;a 
értelmében kisebb hivatalnoki alkalmaztatásra 
igényjogosultsággal, bíró igazolványos katonai 
altisztek;'-b) postamester vagy kiadó minőség
ben szolgáló o ly  férfiak, kik a gimnázium,
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reáliskola, vagy polgári iskola negyedik o3z- 
talyát, avagy ezekkel egyrangu más iskolák 
megfelelő osztályát sikerrel elvégezték; c) 
ugyanezen iskolai előképzettséggel biró és 18- 
ík életévüket meghaladott más férfiak. Pályá
zati határidő augusztus 31.

Fölvétel az árvaházba. Az árvaházi 
igazgató tanács ma délelőtt Havranek József 
polgármester elnöklete mellett ülést tartott, 
mely alkalommal az árvaháztól elbocsájtott 
növendékek helyett újak vétettek fel. Elboesáj- 
tattak: Nagy Julianna, Gertenics Ilona és Aranka, 
Vendég Anna és Nagy Géza; fölvétettek: Biráth 
József, Schuüer József, Pfann Teréz és Bencsik 
József. A még üresen maradt helyre egy hely
beli illetőségű, 6 évet betöltött árva leány föl
vétele iránt az érdekeltek a polgármesternél, 
mint az árvaházi igazgató tanács elnökénél 
jelentkezhetnek.

—  Tüzek. A  Polgárdi községhez tartozó 
Szaárhegy szőlőben e hó 23-áu Foss János 
gazdaembernek a hajléka mellett levő szalma
kazla leégett. A tüzet gondatlanság okozta. — 
Mária pusztán e hó 22-én Scwirtz Izidor föld- 
birtokos telkén egy holuyi lábon álló gabona 
villámcsapás következtébén elégett. Ugyanott a 
minap a már learatott gabonát is fölgyujtóttá 
a villám s 11 kereszt búzát elhamvasztott. A 
tűz tovaterjedését-az arató munkások scerea- 
csésen megakadályozták.

—  Egy utazó kalandja. Érv leirhatatlan 
nevű osztrák hitsorsos, a Ilerczka-Iéle bécsi 
ékszerész ezég utazója a minap .Szolnokon egy 
ékszerekkel telt koffert adott föl a székes tej ér
vári álldmásra. Költségkímélés szempontjából 
csak közönséges podgyászbéppen adta fel a 
koffert, mely mintegy 4rJ.U'J0 forint értéket 
képviselt. Ide érve, nem kis rémülettel vette 
észre, hogy a drága szállítmánynak se híre, se 
hamva. Azonnal táviratozott a szolnoki állomás- 
főnöknek, kitől azt a választ kapta, begy a 
koffert nem Székesfej érvárra, hanem Segesvárra 
küldték. A tévedés egy kissé ugyan még nyug
talanította a derék urat, de most már remélni 
kezdett. Egy újabb táviratára Segesvárról el
indították a féltett kincset és M. ur ma délután 
fél 4-kor örömsugárzó arczczal szorította keb
lére a becses börtarisznyát, miután a hatóság 
embereinek jelenlétében meggyőződött arról, 
hogy egy polturánvi hiba se esett benne. Igazán 
csoda, hogy a magyarul nem tudó embert ebhez 
hasonló kellemetlenség éri Magy Írországon.

—  Ügyészi megbízottak. Az uj bűnvádi 
pörrendtartás a jövő évben lép életbe. Ez a 
törvény gyökeresen átváltoztatja az igazság
szolgáltatást s a mellett, hogy az esküdtszék 
hatáskörét kiterjeszti, eddig sálunk ismeretlen 
intézményt honosít meg. Ez az ügyészi mag- 
bízottak intézménye. Az uj bűnvádi eljárás 
ugyanis a kir. járásbíróságoknál is életbe lépteti 
a vádhatóság intézményét, a melynél fogva az 
államhatalom itt képviselve lesz. Eddig a já 
rásbíróságoknál nem volt köz vád, csak magán- 
vád, tehát az ügyészség nem js vett részt az 
ottani tárgyalásokon. Minthogy az ügyészség az 
ily módon megnövekedett munkát nem végez
heti el, a törvény ügyészi megbízottakról gon
doskodik, a kik a köz vádat képviselik. E'.ek a 
megbízottak lehetnek ügyvédek, törvényszéki 
jegyzők, aljegyzők, joggyakorlók, vagy bármely 
jogvégzett egyén, a kik ezért tiszteletdijat kap
nak. Plósz igazságügyminiszter e tárgyban nyi
latkozattételre szólította föl a főügyészségeket. 
A  törvény azon rendelkezését, hogy bírósági 
alkalmazottak ügyészi minőségben szerepeljenek, 
az igazságügyi kormány valószínűleg hatályon 
kívül helyezi s csak ügyvédeket biz meg az 
ügyészi teendőkkel a járásbíróságok előtt.

—  Jégverés. Kálozi levelezőnk írja, hogy 
ott hétfőn délután nagy jégeső volt. A  zabot 
nagyrészt elverte, s a szőlőben is tetemes kart 
tett. A  szomszédos Kis- és Nagy-Hörcsöíöa a 
tengerit mind tönkretette. Éjjel ismét volt jég,

nagy viharral. A  környékben mindenfelé nagy 
a kár. Dégh egyik pasztáján hir szerint 6 
disznót vert agyon jég  A  kis-hörcsöki jeget 
megmérték és 8 -1 3  dkg. súlyú darabokat ta- 
látták közte, halomszámra. A  kár felette nagy, 
mivel a foldmivelök az itt csak ritkán elő
forduló jégverések miatt nem igen biztosítanak.

—  Halálos esés. Polgárdi községben tegnap 
délután borzasztó halállal múlt ki egj  ̂ koz* 
tiszteletben álló gazdaember. Takács Berki 
-István. Ta karodás közben lecsúszott a magasra 
rakott szekérről, még pedig oly szerencsétlenül; 
hogy a kezében levő villa keresztül ment a- 
gyomrán. Lakására szállítottak és azonnal 
ápolás ala vették, de megmenteni már nem 
lehetett.

—  Drágább lesz az élet. F. évi augusztus 
1-én a czakor után járó fogyasztási adó 13 
krról 19 krra emelkedik. Mi vél pedig az adókat 
mindenütt és minden cor a fogyasztókra" hárít
ják a termelők, a háziasszonyokra az a „kelle
mes41 meglepetés vár, hogy augusztus l  étől 
kezdve a czakor kilója <o —S krral drágább 
le3z. A  czakor példáját szeptember 1 -tői fogva 
a petróleum is követni fogja. Szóval a kormány 
gondoskodik, hogy fölösleges pénzünk minél 
kevesebb legyen.

— Baleset a cséplésnéi. Lovasberémjböl 
írja levelezőnk, hogy ott tegnap BéJ lm e 
telkesgazdi csépiéi közben a gép körül for
golódott s a gép szíj j egv ó vatatlaa pilUnitbin 
jobb líb it oly szer.*ncsétle.iül kapta el, hogy 
alsó lábszára luk in felül eltörött. lí ivid idő 
óta ez már a második ilyen eset Lovasbe- 
rényben.

I R O D A L O M .

A z  Uj Idők P e tö íi-s zá m a . Annak a napnak 
emlékére, ameiyeu Petői a csatatéren ifjú éle
tét és ragyogó pályafutását befejezte, az Uj 
Idők a nagy költőnek szenteli a következő va
sárnapi számát. A  szerkesztőség gondoskodott 
arról, hogy olvasóielé túrja ennek a géniusznak 
életet, hatalmis jelentőségét és egyúttal b .'ma
tassa Írásban és képben mindazokat az erek
lyéket, melyek egykoron vonatkozásban állottak 
Petőfi Sándorral.

Az Uj liőkaek e Petőfi-száminak első 
oldalán Beáig Sáidor ir strófákit Petődről. 
Utána Sebők Zsigmoud (Kevei mondja el Petőfi 
történetét. ív ütőről, a „boldogság szigstjérjl* 
Pisa Lajos í ’t költeményt. Lyki Kiről v *»e nu- 
tatji Petőfit, mint a magyarság vezérét. Utána 
a költőhöz közdálló sze.néiyiségekrj. sz í ló 
czikkak következnek. Egy tanúim íny a a Utó 
apósáról, Szendrey Ignáczról szól. Egy másik
ban Petőfiné-Szendrey Júlia életet és jellemét 
világítja meg H:rczeg Ferenez; ehhez csatlako
zik néhány szemelvény Júlia naplójából. Petőfi 
barátait sorba bemutatja Tí'rtrí Rióért, a 
gyermek Petőfiről Keni •ehet Jenő ir. Az Utolsó 
útMjaa Birótht Lajos Petőfi rejtélyes halálát 
mondja el az összes fönnmaradt verziók bírála
tával. Utána megszólalnak a magyar költők 
babérágakat rakván a nagy géniusz lábához. 
Petőfiről verset írtak: Ábrányi Emil, Pást L a 
jos, Síabolcska Mihály. Kiss József, Limpérth 
Géza, Illyés Bálint. Minneaféle czimü rovatban 
érdekes Petőfi apróságok sorakoznak egymás
mellé. Végül kiegészíti a füzetet egy kiilöu 
félivnyi melléklet, am ilyen o vasóink megtalál
ják Bír.soiy István „Ingovány4 czímlí regé
nyének folytatását és az e héten elhunyt 
Sehuster Konstantin püspök életrajzát és arez- 
képét. A képsk gazdag sorozata díszíti e füze
tet; Azonfölül külön mümslléklet gyanánt eh
hez a füzethez lesz csatolva Petődnek egy eddig 
kiadatlan arczképe, amelyet Jókai Mór engedett 
át e ezéira az Uj Idök-nek.

A Magyar Szemle most meg jelent 30-ik 
száma a most legaktuálisabb thémáról, a kegye
letről vezérczikkezik. Az egész ország lázasan 
készül a Petöfi-üanftpre. Halálának félszázados 
évfordulójáról tehát nem feledkeztünk meg. De 
vájjon annak a gyászos ünnepnek méltó meg
ünneplésére illő módon ké3zülhettunk-e ? Voit-e 
rá elég idő? A  cikkező úgy találja, hogy nem.
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Hisz a legújabb időig 'alig lehetett a készüle
tekről hallani. Az ünnep eszméje is szinte ötlet
szerűen merült fel. A  Petőfi-Társaság által ren
dezendő ünnep mindenesetre nagyszerű lesz, de 
annál hiányosabb a vidék ünneplése. Pedig 
Petőfit mindenütt kell üunepelni, ahova csak 
egy dala is eljutott. A füzet tartalma különben 
most is teljesen méltó a Magyar Szemle magas 
színvonalához. Van benne több szép elbeszélés 
szépirodalmunk elsőrangú munkásaitól, egy-két 
csinos költemény, néhány érdekes és finoman 
megirt cikk és számos apróság. A Kaposi Jó
zsef szerkesztésében hetenként megjelenő szép- 
irodalmi, kritikai és művészeti hetilap ára fi frt. 
egész esztendőre. Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Budapest, VI., Uj-utca 14. szám.

Burgonya nagy gumókat hozott, Itt-ott 
szedik a korai fajtát; jól ellenált a sok ned
vességnek.

BéUk jó l állanak -  a sarju sok helyen 
kiadóbb lesz az anyaszénánál, különösen, ha 
száraz idő jár a takarítására.

Szőllők még mindig jó  kondiczióban vannak, 
ámbár a peronoszpora és sok eső hatása alatt 
elragyáztak sok helyen. A  meleg időjárás ha
tása alatt a szemek szépen fejlődnek.

Gyümölcs kevés van. Leginkább még alma
__ és körte látható — a többi áldozatul esett
a mostoha időjárásnak.

A sertésvész még mindig tart, s egyen
letes lépésben szedi áldozatait. Marhaállomány 
jó, — legelők jól mutatnak. Spectator.

1899. julius 27.

Ábrándos menyecske. Minden kritika mellő. 
zésével, egyszerűen ideiktatjuk Makai egyik versének 
két sorát:

. . .Törölje meg tintás ujját,
Ne újon verset asszonyom!

D. E. és K. H. Azt hiszik, nincs egyéb dől-
gunk minthogy a kézirataikat őrizzük?

Tamás. Szívesen elhisszük, hogy Vasmegyében 
a gombóczot hömpőkének mondják, de mért kellett 
önnek erről egy rőfös értekezést imi? Ha közlés 
végett küldte hozzánk, ugyan rossz helyen tapogatózik, 
mert szerkesztőségünknek egyetlen tagja sem vállal-’ 
kozik arra, hogy elolvassa. Kivételképpen megőrizzük 
mig érte jön, csak siessen.

„PetBfi sirja.“ Ne bolygassa azt a sirt.

Felelős szerkesztő: C h a y  Antal.

K Ö Z G A Z D A S Á G

Aratás végén.
Alsó-Alap julius 25.

Ezelőtt egy hónappal irt tudósításomat 
csak most folytathatom. Az aratás ugyanis 
olyan auspiciumok mellett kezdődött meg, hogy. 
bizonytalanságr.ál egyébről úgy sem Írhattam 
volna. Mindennap esett, mi bosszantó is vol', 
meg káros is a gazdára. Most már javarészben 
keresztekben áll a gabona, legalább e héten 
mindenütt bevégzik e vidéken a búza aratását, 
s azután a zab kerül vágásra.

Szalma mennyiséget számítva meglehet 
elégedve a gazda az eredménynyel. Magyar hol- 
dankint 25— 35 között ingadozik a keresztek 
száma 14 kévét számítva.

A rozs és árpa mely a szeles esőben is 
legkeményebben tartotta magát, úgy meny- 
nyiség, mint minőségre nézve kielégítő termést 
hozott. A szem jól megérett, s csak itt-ott 
mutatkozik apadt szem. tíör-árpa az idén csak* 
elvétve lesz, a sok eső megsárgította. Ivat. hol- 
dankint 7 m. mázsa termést igér a gabona, a 
mennyire az eddig végzett próba cséplések 
mutatják. Búza között sok az apadt szem, mi 
a megdőlésnek és a rozsdának eredménye. Azon
felül sok közte a fakó szem, úgy, hogy keresni 
kell a tiszta, acélos, vetőmagnak való búzát. Ez 
azután semmi arányban sincs azzal a börzema- 
nipuláczióval, — mely a gazdag búzatermésre 
való hivatkozással nap-nap után lenyomni tö
rekszik a búza árát. Így szokott az ilyenkor 
lenni. A cséplés után más kép tárul majd sze
meink elé. Az üszög és a buzagyökér penész- 
gomba hatása csak ekkor lesz igazában kons
tatálható.

A takarodás javában foly, annál is inkább, 
mert, a hol megkéstek az arai ássál, sok szem 
elhullott. Árpából és búzából kiváltképpen mi
vel az eső után beállott szárazság hamar meg
érlelte a kalászokat. A idei aratás különben 
emlékezetes lesz, a munkásra; annyi dűlt, ke- 
veredet gabonával már régen vesződtek, mint 
az idén. Ez megnehezítette az arató gépek 
munkáját is, törtek, romlottak mindenfelé. Ez 
azután egy kis vigaszt is nyújtott a kérges- 
tenyerii aratónak — begy „kicsoda a legény a 
gáton “ — akár csak a fejérvári konflis a 
„benzliu.riiasina romlásának láttára. Szó a mi 
szó, egy neves gazda mondása szerint, van oka 
félni a szegény embernek ezektől a masinák
tól. Ueering apó jól megkomponálta.

Az összes terűiéi- Között talán rnég a zab 
felel meg legjobban a várakozásnak. All még 
ugyan és zászlóját kevélyen tartja oda a 
szélnek, de, lm veszedelem nem éri - meg is 
felel a bizalomnak.

Kutíoriczu jól áll. Zászlóját most hozza; 
szokatlanul magasra nőtt meg a rudja, a csövek 
már szépen lódulnak elő.

tíiiiifli/ese/c és Lrh. vetemények is roha
mosan nőnek. A dinnye is gyorsan fejlődik, ott 
a hol az eső megkímélte, vagy a hol jobban 
el-entállt, de sok elpusztult, úgy, hogy a 
nagyban való termesztés nem hozza meg a kí
vánt eredményt. Peronoszpora ellen sok helyen 
fecskendezik, úgy. mint az uborkát.

Köles gazdagon fejlődik ki; ha-onlóképen 
a répa is szépen vastigs/ik.

SZERKESZTŐ I ÜZENETEK.

M. J. C s- ó. Próbálkozzék valami jobbal. A  
legutoljára küldött dolog méltó társa az előbbinek, 
mert a legjobb akaratunk mellett sem tudtunk ne
vetni rajta Csak mosolyogtunk, ez pedig nem elég. 
Azt sem szeretjük, hogy bevezető soraiban a mi ro
vásunkra élezelődik. Tessék elhinni, hogy olyan 
kalamitás nem történhetik M. úrral, mely bennünket 
ídühös hörgés«-re indítana. Üdvözlet.

TÖVÍS Türelem, nem sokára sorát ejtjük. Jó 
is torténetke, csak egy hibája van, t. i. az a nagy 

kij lentés, a mese csattanója, lélektanilag nem eléggé 
indokolt. Vigyázzon, ne provokálja a beavatkozásunkat, 
mert megeshetik, hogy legközelebb az egyik szer
kesztő bácsi — e rovat vezetője —  személyesen 
fogja háborgatni, hogy apróra elmondja a meg
jegyzéseit

D. Gy. K. N y -k ,  R. I. K -z ,  A. I. B —k,
Köszönjük a megemlékezést.

Sz. E. P — í. Hasonló tudósításoknál az eset
nek kissé körülményesebb leírását kérjük.

Föur. Ne kívánja hogy megköszönjük azt a 
képes levelezőlapot. Szivünk összes hur-készlete meg- 
rezdült tőle, még pedig fájdalmasan. Ha már mód
jában áll hogy nyaraljon, utazzék, fürdőzzék, és 
zónázzék, legalább ne tüntessen vele, ne keserítsen 
bennünket. Különben bekövetkezhetik, hogy az izzadok 
hiissülükké lesznek és megfordítva . . . De azért 
nem haragszunk.
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Első magyar automobil-kocsi
MENETRENDJE.

Érvényes 1899. október 15-ig.

A Magyar Király
tól a vasútra.

A Városház-térről a szőlőbe 
és vissza.

Reg. 5 ó. 45 p .

f í 6 77 1 5  „

7) 8 77 77
d. e. - 8 7) 50 „

t? 9 f i 30 „
7) 10 77 75

7) 1 1 77 77
d. u . 1 7) 30 „

7J 2 77 15 „

7) 3 77 77

7) 4 77 1*

7) 6 7) 77
este 7 7) 4 0  „

ij 8 7) 30 ,
77 9 7) 77

77 9 Tí 45 n
71 1 1 77 7)

Ind.
n
v
7)

reggel 6 óra 45 perez
délb. 12 „ — ,
d. u. 4 „ 30 j
este 6 „ 35

Vasár- és ünnepnapo
kon külön kocsi jön a sző
lőből éjjel 12 érakor vissza.

Bérletjegyek 10 darab 
a vasútra 1.20, a szőlőbe 
1.50. Kapható Strasser Ró
za, Krausz Verona, Rotter 
Izsák dohányárudájában és 
a tulajdonosnál.

SZIGETI NÁNDOR,
műszerész.

1858-ban.R F I N N  j r t Z S R P  .taiW ateH

„CO N CO R D IATelep: Palotai-utcza 23.

TEM ETKEZÉSI VÁLLALAT, ÉRCZ- ÉS FAKOPORSÓ RAKTÁRA

SZÉKESFEJERVÁR Telefon-szám 79.

Sas-, Jókai- ős Iskola-utcza sarkán, a  „Fekete Sa s“ szálloda átellenében.

A  legolcsóbb és legdíszesebb temetések elvállalóinak.
H M ák „ u r n i a  a vidék bárm ely I r in y ib e  eszkízőIM nek. . . . . . . . . . . . . . . .
‘ > .a .-b A * M * ± M é* * * * * *  Vidéki m egrendelések távirat utján is e!intézteinek.

__________________ « T S í r k o s z o r ú k  TT h
' í7 ,T r r ir

NyoT>ntntt >zá"Mn ír tőrénél, SzéKestejéi várott.

0 0 0 0 0 2 9 2


